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OBS! Det ar viktigt att vaggarna ar i
jamnhdjd i hérnen.

N.B.! It's important that the walls are on
the same level in the corners.

x4

Tryck

AL




mmmmm

Packning

: 50mm
PPPPPPP
Dichtung ‘ l
Garniture \h i 2 T
U N













33

Styrning
Steering
Steuerung
Direction
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A

33x21x3mm

Insida
Inside

Innenseite
Intérieur

Utsida
Outside
AuRenseite
Extérieur




34

Tak
Ceiling
Dach
Toit

)

)

/==

35

x6

70mm

N

\\__

Vagg
Wall
Wand
Cloison

$$$$$$




36

Tak
Ceiling
Dach

Toit
=0
!

)

)

37

M
o — |
= ﬁﬂi /
\.‘@\ /
't§~ I I
- Vagg
Wall
Wi
Cli?‘sc:)n /
L/ |
70mm




38 —

it

x1

70mm
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Banka med gummiklubban ovanfér taken
for att fasta dem i vaggen inuti rummet.

Hit the roof sections with the rubber
hammer to attach them to the below wall
section.
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Kant i kant
Flush fitting

Kantenbundlg

Bord a bord

B6x25(x4) @28 (x8)
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Kant i kant
Flush fitting
Kantenblndig

Bord a bord H H
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P15

o
/ h g 2x1170mm

B6x13(x4)
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Kant i kant
Flush fitting
Kantenbiindig
Bord a bord
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Justering av hjulupphéangning:

De ovre hjulfastena, (A) fixeras med stoppskruven (B) da
duschdérren hanger i ratt position (C).

Viktigt !

For att dorren enkelt skall kunna snappas av vid t ex.
rengdring, skall de nedre hjulfastena ej skruvas fast. (Hjulen
ar fjadrande).

Adjustment of the wheel suspension:

Fixate the upper wheel brackets (A) with the stop screw (B)
when the shower door is hanging in the right position (C).
Important!

For the door to easily snap off, for example to facilitate
cleaning, do not screw on the lower wheel brackets. (The
wheels are resilient).

Justierung der Radaufhangung:

Die oberen Achsstitzen (A) mit der Stoppschraube (B)
fixieren, wenn die Duschtir in der rechten Position hangt
(C).

Wichtig!

Um die TUr einfach abhaken zu kdnnen, zum Beispiel bei
Reinigung, schrauben Sie nicht die niedrigen Achsstiitzen
fest. (Die Raden sind federnd).

Mode de fixation des roulettes suspendues:

Positionner les piéces (A), support de roulette supérieure, et
les fixer a I'aide de la vis (B) tandis que la porte de douche
est suspendue en bonne position selon schéma (C).

Tres important!

Pour faciliter le démontage de la porte, par exemple pour un
nettoyage, ne pas visser les piéces maintenant les roulettes
du bas, qui sont montees sur ressort.
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14.5x5mm

Satt i listen upp mot taket och klipp
av den nertill enligt bild langst ned
pa sidan. Punkttryck pa listen for
att fasta den i sparet. Listen far inte
tanjas ut.

Put the sealing strip up against the
ceiling and cut it off at the bottom
according to picture. Push the strip
with your hand to fasten it. Make
sure the sealing strip is not
rlongated.

I Ta bort listen en liten bit bade uppe och nere. Om

listen ej gar in i sparet langst upp mot taket sa klipp
bort lite av listen enligt bild. Satt dit en liten
siliconstrang och tryck dit listen igen.

Lift a small piece of the sealing strip at the top and
bottom. If the strip doesn't fit at the top, cut a small
piece off according to picture. Put a small string of
silicone and push the strip back in place again.
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IUBLUINN G,

Varmebestandig kabel (170°C)

Heat resistant cable (170°C)

Hitzbestandiges Kabel (170°C)

Cable résistant aux
températures élevées (170°C)

s >
7 =g
) //

Borra hal for kabelkanalen.
Drill holes for the cable.

Sl

H\

Stoppa i kabelkanalen genom taket.
Push the cable through the roof.
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Insida
Inside
Innenseite
Intérieur

x1

()

28X7mm

Utsida
Outside
AulRenseite
Extérieur
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P3

Banka med handen i hérnet pa hérnprofilerna for
att fasta dem.

Hit the corner of the corner profiles with your hand
in order to fasten them.
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P4

1968mm

S
T~

|
X
|

A i)

|

il

TIPS! For basta resultat,

11111 HH

\\\

polera de fem frontprofilerna
med bilvax.

N.B.! For a better result, polish
the front five profiles using car wax.
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X2 Skruva forst in de bada skruvarna sa att
de bottnar. Skruva sedan ut dem 5 mm.

First tighten both of the screws firmly.
Then unscrew them 5 mm.

B8x16mm

e
>

{

5mm

Vrid skruven medsols for att
lossa pa locket.

OBS! Galler endast TONIC
STEAM.

67

Turn the screw clockwise to
loosen the lid.
1 N.B.I TONIC STEAM only.




Koppla loss elkopplingen och de fem
snabbkopplingarna for vatten, (2xbla, roéd, gron och
brun). Lagg sedan locket at sidan.

OBS! Galler endast TONIC STEAM.

Unplug the power supply and the five quick connect
couplings for water. (2xblue, red, green and brown).
Put the lid away.

N.B.! TONIC STEAM only.
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For in en skruvmejsel under pelaren sa
att den ligger tryckt mot taket. Skruva
sedan fast pelaren nedtill.

Put a screwdriver under the column to
push it against the ceiling. Then fasten
the column at the bottom.

x1

B6x16mm
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Koppla in el och vatten, anlita behériga fackman.
Connect power and water. Use qualified professional.

Belysning
Lighting

Extra vattenfunktion
Extra water function

LED, TRAFO

~1700mm

Vattenanslutning
Water connection

Kallvatten - bla
Cold water - blue

Varmvatten - rod
Warm water - red

~500mm

SPOT LIGHTS

~
-+

+R6d®-$vart . +R6d®-$vart . +R6d®-8vart _ +R6d®-$vart

%

BN
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Vanster

[ —

@4

Borrfixtur for hyllplanen
Fixture for drilling the shelves

Hyllorna kan monteras pa

m varsin sida av pelaren eller pa
/ samma sida.

&> | The shelves can be
assembled either on opposite

sides of the column or both
on the same side.

NN G,




Flytta rummet pa plats dar det
ska sta.

I
|
ﬂ

Move the room in place.
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Lossa skruven langst ned pa pelaren. Dra ut pelaren
nedtill for att komma at bakom langs med golvet.

Loosen the bottom screw on column. Pull out the
column down below to be able to reach the back side
along the floor.
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scot

I

Lagg en strang silicon runt om pa golvet i
duschutrymmet.

Put a string of silicone along the floor frame inside the
shower.

76

Skruva fast pelaren.

Fasten the column.
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@ 9.5 (x2)

Hal for ventilation
OBS! Galler endast
TONIC STEAM.

Holes for ventilation
N.B.! TONIC
STEAM only.
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Dra at de bada _—
ovre skruvarna.

Tighten both the
upper screws.

Satt en siliconklick i
halet innan skruvarna
satts dit.

Put a small piece of
silicone in the hole
before the screws.

B6x16mm




Koppla samman elkopplingen och de fem snabbkopplingarna for vatten, (2xbla, rod,
gron och brun). Se till att skruven langst ned pa pelaren ar utskruvad. Tryck sedan fast
locket pa pelaren. Skruva dit kupolmuttern langst upp.

OBS! Géller endast TONIC STEAM.

Connect the power supply and the five quick connect couplings for water. (2xblue, red,
green and brown).Make sure the screw at the bottom of the column is out. Then fasten
the lid on the column. Fasten the screw on top according to picture.

N.B.! TONIC STEAM only.




Montera takstril, slang, handstril och hyllor.

Assemble the shower head, hose, hand shower and
shelves.




8 1 OBS! Galler endast N.B.! TONIC
TONIC STEAM. STEAM only.

Doftskal

Steam essence reservoir
Cocypn, onA naxy4yen
XKMAKOCTU

Duftschale

Réceptable pour parfums
Eucalyptus schaal

PN
e A
" P
I l(
Iy 1
. i
WA
\
1-3 st/pcs i :

Monteringsexempel/Assemble examples
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1968x432mm
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X2

40x17.5x2mm

NUH T

H\/




85

Satt dit lasbrickan innan ytterbekladnaden
skjutits pa plats.

Put the locking washer before outside
panel is put in place.

T~ 1968x400mm

1968x400mm




1\

M\/ -
I ]| W
Il

|~ ﬂ Yﬂ

— ———
IRRL

— =T

e —

22x10.5x2

L&k




100m
L 650mm

B5x40mm

B @g%gggggggggggvm

\

© |
| 1 m
: -
2
=]
S
S
\jj =
(32}
Q
ﬁ ©
T
©
44
[ [ \
/ — ,,
== | /|
= ]
]
=
— :
% i
—— iy,




V=
r—%ﬁ, ———
i

i
EE—
— T~
—
| —
]
 —
| | P
— W]
—

Sensor
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Bastuaggregat Compact
Sauna heater Compact

[T

~1900mm

=

L]

CC panel

™~ 1

e
| [P

~1500mm

Ytbekladnad
Cover board

Bastuaggregat Combi Compact
Sauna heater Combi Compact




Lat dorren sta pa glant efter avslutat bad for att
ventilera ut fukt och anga.

Leave the door ajar after bathing to allow moisture
and steam to escape.

Tdr nach dem Dampfbad angelehnt lassen, damit
Feuchtigkeit und Dampf entweichen kénnen.

Laisser la porte entrouverte en fin de séance pour
évacuer I'humidité et la vapeur.

Po zakonczonej kagpieli w celu usuniecia z kabiny
wilgoci i pary nalezy zostawi¢ drzwi uchylone.




